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compassion for another, which are labeled in various ways and have a philosophical
explanation.
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Aunomayuna. B cmamve paccmompero ucnonv3osauue npuema camupvl 8 KOHMeKcme
pumckol ¢unocoguu u necennou nosdzuu Braoumupa Bwvicoykxoezo. [Ipoananuzuposana
cneyugura cpedcme 06pazHoOCmu, NpuMeHsemvlx 0l PACKPbIMUs CAMUpUyecKo2o Havaia
8 NO3IMUYecKoM Hacieouu nosma. M3zyueHa cousmepumocms OmpajceHus camupuieckux
Mponos 6 nepesooax npouszsederuti B. Bvicoykoco na amenutickuil s3vik. B pezynvmame
JIeKCUKO-CEMAHMUYECKO20 U KOMNAPAMUBHO20 AHAIU3A OOPA3HLIX CPeoCcme HeKOMOpbIX
cmuxomeopenuil B.  Bvicoykozo eviasnena O0omuHamma 2unepOonbl U UPOHUU,
OMPANCEHHBIX 8 NEPEBOOHBIX AHAN02AX He 8 NOJHOU Mepe 8ClledCcmaue 8KpanieHull Ho3mom
9eMEHMO8 PA32080PHO20 CMUIS Peyll.

Knrwueswie cnosa: ¢MﬂOCO¢CKM€ KOHYyenyuu, camupudecKue niponbnsl, zunepéoﬂa, capkasm,
aliumepayusl, Uporusl.

[IpencraBnsst coboif BakHYH dYacTh (GUIOCOPCKOTO TMOAXO0Ia K MHPY, caTHpa
MO3BOJIIET PACHpOCTpaHsATh (uimocodckre wuaen cpenud IoJed, KOTopble He 00IagaroT
MIyOOKMMH 3HAaHUAMH B 3ToM oOmactu. CaTupa TPEACTaBIseT CIO0XKHBIE (QuiIocodckue
KOHICIIIHNU B BHUAC AOOCTYIIHBIX W TOYHBIX 06pa3013, JICTKO BOCIIPMHUMACMBIX IHI/IpOKOﬁ
aymutopueii. HecoMHeHHass 3HAYMMOCTh CATHUPBI 3aKIIOYAeTCsl B HMCIOJIB30BAHUH OMOPA,
UPOHUU, TPEYBETMYCHUS WJIM OCMEUBAHUS YENOBEYECKHX IIOPOKOB, COILHUAIBHBIX
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MHCTUTYTOB, a TaKXe KyJIbTYpHBIX SBJICHUH, YTO MO3BOJIAET (uiaocodaM KpUTHYECKU
OLICHUBATh OOILIECTBEHHbIE HOPMBI W MOpAJIbHBIE YCTOM, HE Ipuderas K NpsIMOMY
ocykIeHH10. Uepe3 UpOHHIO B IOMOp caTupa OOHaxaeT abCypIHOCTh MIIM HECIPaBEAINBOCTh
ABJICHUM, 3aCTaBsAs JIIOJEH CMOTpPETh Ha IPUBBIYHBIE BEIIM I0J HOBBIM YyriioM. Kak
CIIEICTBUE, CaTHpa CTAHOBUTCS HMHCTPYMEHTOM OCMBICICHMS M aHalu3a CIOXHBIX
¢bmocopCcKkux BOIPOCOB, CTUMYJIUPYS HENPEPHIBHBINA MBICIUTENbHBIN MPOLECC U 3aCTaBIIASA
ayJUTOPHUIO 33/1aBaTh BOIPOCHI O MOPAJIU, CIIPABEVINBOCTH, UCTHHE U APYIHX (PUIOCOPCKUX
KaTeropusx.

Msuorue ¢uiaocodsl HUCIONB30BAIM CcaTUpy B CBoMX paborax. B wacTtHOCTH,
JpeBHETpeUeCKuil MpICIUTENb ApucTodaH B Komenusx BeicMenBasl Cokpara U CO(HCTOB,
Bonbrep B «Kanmuae» kputukoBan ontumusMm JleiiOnuma, torma xak @®pancya Pabie B
pomane «laprantioa u IlaHTarproa;nb» HUCHONB30Baln  caTUPy IS OOCYXICHMS
TYMaHUCTUYECKUX UACH. J[aHHBIE MCTOPUYECKHE IPHUMEPHI CIIYXKAaT MOATBEP)KIECHUEM TOTO,
YyTo catupa B (QUIOCO(UHM BBINOJIHIET COLMAIbHYIO, IO3HABAaTEIbHYI0 M KPUTHUYECKYIO
(GyHKINH, TOMOTasi IEPEOCMBICIINBATh CIOXKHBIE UIeH, Opocasi BBI30B YCTOSBIIUMCS HOPMaM
U CTUMYJIHPYSI OOLIECTBEHHYIO JHCKYCCHIO.

[Toatnueckas ¢opma catupbl MpencTaBiIsieT OCOObIM KaHp, 3apOAMBILUICS B Cpene
puMckux ¢uiocodoB npouuioro. Ilo mHenuto Muxasns ¢pon AnbOpexra, caTUpa MOXET
CUMTAThCS «CIeNUu(UYECKH PUMCKUM JHTEpaTypHbiM skaHpom» [1, c. 277]. CornacHo
[".®. I'erento, ycnemHoMy HpPOJBHXKEHHUIO caTHpbl B Pume crocoOcTBoBajla HEOObIYHAs
aTMocdepa, IapuBIIas B JIPEBHEH CTOJMIIE M JIOIMYCKaBIIas BO3MOXKHOCTh H3JIIHTH «IyX
JTOOPOJETEIEHON Tocaapl Ha OKPYXKAOMMK MUp...» [3, ¢. 226]. Bo3HHKHOBEHHE KOHIICTITA
CaTUPbl aCCOLIMUPYETCS C TBOPUECTBOM JAPEBHEPUMCKOTo nosta KBuHTa DHHUSA, CO31aBLIETO
COOpPHHK «caTyp», WIH ‘‘saturae”, T. €. HEOOJBIIMX CTHUXOTBOPEHHH C AMJAKTUYECKUM U
n300aMuuTeNbHBIM nagocoM. Pa3zBuTue 3TOro JkaHpa MPOJOJDKHIOCE B TBOPYECTBE
las Jlynunwsi, CO3HATENIBHO TIIOCBATHBIIETO CBOW JIMTEPATYpHBIA TallaHT Ooprde C
M300JIMYEeHNEM TIOPOYHOCTH TE€X WJIM UHBIX Aesreneil. Jlymuinii BBead B CBOM CTUXOTBOPEHUS
00pa3 BBIMBIIIICHHOTO COOECETHHKA, C TEM YTOOBI ONpPOBEprarh ero J0oBoJbl. KoHkpeTHnka
0o0pa30B MpU 3TOM CONPOBOXKAATACH (PHIOCOPCKUMH WIM 3TUYECKUMHU OOOOLICHUSIMHU.
[TosiBneHNEe «BOWMHCTBEHHOW» caTupbl B TBOpuecTBe JlynmiMs O03HaMEHOBAHO YETKO
BBIPQ)KEHHBIM aBTOPCKUM MHPOBO33PEHHUEM U SKCIPECCHUBHBIM XapakTepoM obnmdeHus. Ilo
mHeHuto B.C. JlypoBa, «caTupa ObL1a TEM >KaHPOM, KOTOPBIH, IOMHUMO IPOYEro, MO3BOJISI
MO3TY B HENPUHYKIACHHON Qopme Apykeckoi Oeceipbl, MUCbMa, pa3yMbsl MIOTOJIKOBATh Ha
camble pa3Hble TEMbl NOJUTHKH, (PUIOCOPUU, UCKYCCTBA... U NMOCYJAYUTh HA 37100y IHS»
4, c. 7].

Octadery CcaTUPUUYECKOTO CTHXOCIOXKEHUs MNpoaosnkui [opauuil, orpaHMYMBIINI
MHOT'OIUTAHOBOCTh CaTHPbl NMPOOJIEMAaTUKONH YacTHOTO TMOBEACHHUS JIOJEH Kak HOCHUTeNen
THIECNaBUs, 3aBUCTH U KopblcTU. Hakonen, pumckuil most-catupuk ABn Ilepcuit ®naxk,
OyIyyd aHTaroHUCTOM Oeccojiep’KaTeNbHON IM033UH, IPeodpazoBai caTHUpy B HHCTPYMEHT
pacrpocTpaHeHus] KOHKPETHBIX (PHI0cO(CKUX KOHIEMIUNA (B YaCTHOCTH, YYCHHUSI CTOMKOB),
TpaHC(hOPMUPYsI KAHPOBYIO CYTh CATHUPbl C KOHKPETHKH Ha I'eHEepalu3alli0 MOPOKOB Kak
OTBJICUEHHBIX TPOSIBICHUH YEIOBEYECKOM CYIIHOCTH 0€3 TMpHUBSA3KM K KOHKPETHOU
COLMAJIBHOM cpeJie.

B KOHTEKCTE pyCCKOM CTUXOTBOPHOM CaTHPBI MIPUMEYATENBHO YCUIIEHUE JTUPUUECKON
COCTAaBJISIIONIEH TaHHOTO JkaHpa B TBopuecTBe ['.P. JlepkaBuHa, cO3/1aBIIer0 HEOOBIYHBIC TSI
KJIacCHIIM3Ma «caTupbl-o1bl». CorjgacHo Touke 3peHus ¢unonora [.B. MockBuueBoi,
Jlep>kaBUHY yZajoCh BHECTH CYIIECTBEHHbIE MONPABKU B CATUPUYECKUI *KaHp, UOO B CBOUX
«caTHpax» «...OH OTpa)kaeT KaK Iepondeckue COOBbITHS, TaK U OBITOBYIO CTOPOHY KU3HHU
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cBoeit anoxuy» [6, ¢. 89]. OT™MeTHM, YTO IPHUEM CATHPHI IIUPOKO MUCIOJIH30BAIICS B TBOPUECTBE
MHOTUX pycckux mod3ToB, Bkitouas A.C. IlymkuHa, ciaBUBIIETrocsi HallMCAaHUEM KOJKUX
snurpamyM, B.B. MaskoBckoro, caTHpu4eckd pa3zo0jauyaBIIero Mperpaasl Ha MyTH
IIOCTPOEHHUS PEBOJIIOLIMOHHOIO COLIMATIU3MA.

B snoxy OpeXKHEBCKOTO0 3aCTOs CAaTUPHUYECKUI Madoc APKO BHIPA3HIICS B TOATHYECKOM
TBOpuecTBe Branumupa Bricorkoro.

Ha ocHOBe 1eKCHMKO-CEMaHTUYECKOTO M KOMITAPATUBHOTO aHAW3a BHIOOPKU U3 CeMHU
cTuxoTBOpeHuil Brnanumupa Breiconkoro Hamu Obula  uccienoBaHa —IpoOiieMaTHKa
CaTUPUYECKOr0 Hayaja B TBOPYECKOM HACHEAUM I03Ta M  HCIOJIb30BAHUA UM
COOTBETCTBYIOIIIMX CPEACTB OOpa3HOCTH, a TakXKe MpOaHATU3UPOBAaHA COU3MEPUMOCTD
OTpPaKEHHsI CAaTUPUYECKUX TPOIOB B MEPEBOJAX HEKOTOPHIX MpPOHM3BEACHUH Bpiconkoro Ha
AHIJIMMCKUH SI3BIK.

Paccmotpum kynbroBoe ctuxoTBopenue Bnaaumupa Bricorkoro «Ilecenka o cioyxax»
(1969), tme carupa MCHOJIB3YEeTCs] KaK OCHOBHOM XYIOXKECTBEHHBIM IMPUEM ISl KPUTUKH
OOLIECTBEHHBIX IOPOKOB, YEJIOBEUECKOM IIIYNOCTHM M CKIOHHOCTH K PACIpPOCTPaHEHMIO
ciyxoB u cruieteH. OOpatuMcst K HadalbHOU cTpode [2, ¢. 283]: «Croabko ciyxo8 Hawiu yuiu
nopaxcaem, / Ckonvko cniemen pazvedaem, clo8HO Monv! / Xoodsm cayxu, 6yomo ece
nooopodicaem — abcoatomuo, / A ocobenno — wmanvl U aiKo2onv!» 31ech MpoOIeMaTHKa
cCaTHpbl HMCKYCHO pAacKpbIBa€TCs IOSTOM IOCPEJACTBOM CTHJIMCTUYECKOTO IpHeMa
MpeyBeINYEHHUs, WIK TUNEpOOosibl, B HAdalbHBIX CTPOKAX, TJ€ CIyXd MPEICTaBICHBI Kak
HEYTO HACTOJBKO MOIIHOE, YTO OYKBaJbHO «IOpa)kaeT» YIIM. B KOHTEKCTE yCHUICHUS
00pa3HOCTH BO BTOPOW CTPOKE CIUIETHH CPAaBHUBAIOTCA C MOJIbIO, YTO IMOJYEPKUBAET HUX
pa3pylmuresbHOe Bo3AercTBre. B Tperbeit ctpoke B. BrICOLKMIA UCMIONB3yEeT UPOHUIO, WIH
CKPBITYI0 HAacMENIKy HaJ aOCypJHOCTBIO CIIyXOB, KOTOpBIE KacaloTCsi SIKOObI BCeoOIero
MOJIOPOKAHUSI, HO aKILIEHT JeNlaeTcsl Ha OBITOBBIX M CaMBIX «Ba)KHBIX» JIS HApOJa Belax —
mraHax W ankorone. [logoOGHBI MPOHMYHBIA TOAXOM co3/laeT Komuueckuil 3¢ddexr u
MOTYEPKUBACT HEJIETIOCTh CUTYAIlHH, TOT/Ia KaK BKPAIUICHUE CYIIECTBUTEIBHBIX IITAaHBD) U
«@JIKOTOJIb)» U3 apceHajla Pa3sTOBOPHOI JIEKCUKHM MPUIAET TEKCTY HApOAHBIA KOJIOPHUT, TEM
CaMbIM YCHUJIMBasi CAaTUPUUYECKOE HaJalo.

Teneprs mpoananu3upyeM MPUBEACHHBIN HAa OJHOM M3 MO3TUYECKUX CANTOB MEPEBOJI
ATUX CTPOK Ha aHIJIMHCKUN SA3BIK, BHINOJHEHHBIN J[oHOM PapHroHom n Onsroit Hakcron
[9]: “The stream of rumour in our ears is remorseless, / It burrows in and in as you think.
/ For example, that prices are soon going up and up, of course, yes — / Especially trousers
and strong drink!” B HadanpbHON CTpOKE MEPEBOJHOTO TEKCTa BBIpaXeHUe “the stream of
rumour” (NMOTOK ciyxoB) [8] 3ByuuT Ooznee aOCTpakTHO; caTHpUyeckass Trunepboa,
3aJI0)KEHHAass B aBTOPCKOM CIIOBOCOYETAHUHM «CKOJBKO CIIyXOB», yTpaueHa. CocTaBHOe
UMEHHOE CcKazyemoe “is remorseless” (sBisieTcsi 0e3)KaloCTHBIM) [8] cCyIIecTBEHHO
TpaHC(OPMHUPYET CMBICIOBYIO MOJAOIJIEKY Ijarojia «Iopa)xaeT» cO 3HAUYEHUEM «YAUBISATH)»
[5], TeM cambIM aBTOpPCKasi UPOHUS MOJIMEHsAETCs capka3MoM. [Ipu 3ToM BO BTOpOIl cTpoke
nepeBona “It burrows in and in as you think” (OH TpoHHKAeT BCce TIy0ke U riay0dxke, moKa
Bbl Jymaere) [8] OTCYTCTBYyeT HPOHMYHOE CpaBHEHHE CIYXOB C MOJbIO, YTO CHMIKAaeT
BBIpa3UTENbHOCTh 00pa3a. B 3aximountensHOl cTpoke mepeBopa “Especially trousers and
strong drink!” (OcobeHHO OprOKM W Kpemnkue HamuTku!) [8] omyiieHo aBTOpCKOEe Hapedue
«a0COJIIOTHO», UYTO YMEHbIIAeT MPOHHIO B I[OBECTBOBaHMHM. Bo0aBOK mepeBoj
CYIIIECTBUTEIIBHOTO «aJIKOTOJIbY Kak “‘strong drink” [8] cykaeT CMBICIOBOE 3HAYEHUE B
NIEPEBOTHOM TEKCTE, TaK KaK aJIKOTOJIb MOXKET OBITh HE TOJBKO KpermkuM. Takum o0pa3oM, B
OpUTHHAJIE HCIOJb30BaHbl SPKHUE CPABHEHUS W TPHEM THUIEpOOIbI, KOTOPhIE B TMEPEBOJE
CMSITUEHBI WU yTEpsSHBL. B 4acTHOCTH, B AHTIOSI3BIYHON BEPCHUU OTCYTCTBYIOT CpaBHEHUE
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CIIyXOB C MOJbIO M aKIEHT Ha CJIOBE «aOCOJIOTHO», CHOCOOCTBYIOUIME HapallMBaHUIO
CaTUPUYECKOTO MOATEKCTA.

OtmernM, 4TO TpoOJIEMaTHKa CATUPBI B KOHTEKCTE JAHHOTO TPOU3BEICHUS 3PUMO
oOHaXeHa W YCWJICHA B TOCIEAyIomeM pedpeHe, MOBTOPSIEMOM CEeMHKpaTtHo [2, c. 283]:
«M, cn1o8HO MyxXu, mym u mam Xo0sam CIyXu no 00Mam, a Oe33ybvie cmapyxu ux pazHocam
no ymam! Ux paznocsm no ymam!» B HadalbHOU CTpOKe pedpeHa MOAT CPAaBHUBACT CIYXH C
MyXaMH, KOTOpbIE JIETAalOT MOBCIOAY, CO3[aBasi OIIYyIIEHHWE HA30MIMBOI MOBCEMECTHOCTH,
TOTJa KaK BTOpasi CTPOKA PENpPe3eHTUPYET aBTOPCKYIO0 MeTadopy OJMLETBOPEHHUs, HOO CITyXU
«XOJSIT», KaK JKUBBIE CYIECTBA, UYTO MOJYEPKUBAECT cBOOOAY WX pacmpoctpaneHus. O6pa3
«0e33y0BIX CTapyx», KOTOPBIC «PAa3HOCAT CIYXH [0 yMam», YCWIHBACT CATHPUYCCKUUN
MOJATEKCT TIOCPEJCTBOM HMPOHHH, IOCKOIbKY O€300UIHBIE CTapyXu B HMHTEPIPETAIUU
Bnagumupa BBICOIIKOTO CTaHOBSTCS HMCTOYHHMKOM Oecropsiika v cMareHus. [Ipu stom B
TpeTbeil cTpode Mbl 3aMedaeM MPUCYIIYI0 CTUIIIO M03Ta aJUIMTEPALUI0 — MIOBTOP COTJIACHBIX
3BYKOB «M», «T», «1», co3/1atomux ) (eKT Ha30MIUBOT0 KY}OKaHUS MYX.

OOpaTtumcs K MepeBoly Ha aHTIMKUCKH sI3bIK pedpena [9]: “And like flies through the
air, / rumours swarm here and there; / They're spread by toothless biddies, / All these
rumours everywhere!» Ecinu B HaualnbHOW CTPOKE OpUIMHANA CIYXM CpPaBHHUBAIOTCS C
MyXaMH, JIETAIOUIUMH «TYT» U «Tam»», TO B IEPEBOJIE MyXU PaCCMaTPUBAIOTCS B KOHTEKCTE UX
IBUXKEHUS “‘through the air”, T. e. «o Bo3ayxy» [8]. Bropas crpoka, mepeBoauMas Kak
«CITyXU POATCA TYT U TaM», B CPABHEHUH C OPUTHHAIOM 3BYUYUT Oojiee abCTpakTHO, OIyIleHa
aBTOpCKast Meradopa O XOXACHUH CIYyXOB MO JIOMaM, TEM CaMbIM CMBICIOBasl Mapajurma
obpaza tpanchopmupyercs. [Ipu s5ToM B GUHATHHON CTPOKE aHTIOA3BIYHON BEPCHU, KOTOPAS
NEPEBOJUTCS KaK «CIyXHW... TOBCIOy», HE TIIOBTOPSIETCS aBTOpPCKas Meradopa «CIyXu
pa3HOCAT MO ymMam», MOJApa3yMeBalollasi, 4TO CIyXH HE TOJIBKO PacCHpOCTPaHSAIOTCS, HO U
OKa3bIBAIOT BIIMSHME HAa co3HaHue mojaed. Kak cneactBue, mepeBoa pedpeHa HCKIOUYAET
DJIEMEHTHI AaBTOPCKOW OOpa3HOCTH, HE TEpenacT IBOWHOW CMBICH (pa3 M JHIIEH IPYTrux
JeTanelt o0pa3HON JECKPUIILIUH.

Hcnonb3yst caTUpUYecKue TPOMBI B BHUIC THUIEPOONBI, CpPaBHEHUS W HMPOHUH,
B. Briconkuii Mmactepcku pazobiagaetr abCypJHOCTh CIyXOB, KOTOPbIE 00pACTarOT HENETBIMU
MOJIPOOHOCTSMHU U CTAHOBATCS CaAMOCTOSITENIbHBIM SIBJIGHHEM, OTOPBAHHBIM OT PEaJbHOCTH.
Jo6aBuMm, uro B.C. Boicoukuii BbIcMEMBAae€T HE TOJBKO CaMU CIyXH, HO U TeX, KTO HX
pacmipoctpansieT. [103T moka3piBaeT, Kak JIFOJIM 3aMEIIal0T BaKHBIC JIea TPATOH BPEMEHH Ha
MyCThIC Pa3TOBOPHI M CIUICTHHU, aKTyaJU3UPys CBOEH MO33UEH KPUTHKY OoJiee IIMPOKUX
COIMANILHBIX SIBJICHUHM, TaKUX Kak Oe3yMHOE NPHHITHEC MHEHHUS TOJIBI U HEXKeIaHue
MBICTTUTh CaMOCTOSITENIbHO. B aHalormuyHOM pakypce Tema CIyXOB 3aTPOHYTa U B APYTUX
MPOU3BEICHUAX T09Ta (B yacTHOCTH, «HeT MeHns — s nokunyn Pacero...» 1970 roga u «S1 Bce
BOIPOCHI OCBEIILY CIIOJIHA...» TOTO ke MEePUOIa).

Jlnst manbHeero anaimusa nmpoojaeMaTUKe caTupudeckoro B mo33uu B.C. Bricorkoro
oOpaTuMcsl K MEeCEHHOMY CTHXOTBOpeHHI0 «CeMelHbli nupK, uian Juanor y TeiaeBuU30par»
(1970), B KOTOpOM TOAT CATHPUUYECKH BBICMEMBAET JHUIIEMEPHBIC TMPUBBIYKHA COBETCKHUX
oObIBaTeneit oOCyXJIaTh MAPYTrUX, HE 3amedas COOCTBEHHBIX W3BSHOB. OOpartuMmcs K
HavyanpHOU cTpode [2, c. 358]: « — Ou! Bamv! Cmompu, rkaxue xnoyuvl! Pom — xomo
3a6a30uxku npuwetl... Ou, 0o uezco, Bawuw, pasmanesanvi, u 2onoc — kaxk y anxawei!y
B HavaIbHOH CTpOKE aBTOPCKask UPOHUS MPOSIBIISICTCS B TOM, YTO TSPOHMHS JHAJIOTA HA3BIBACT
KOT0-TO «KJIOYHaMU», XOTs cama BeJleT ce0si CTOJIb K€ TPOTECKHO U Heneno. Bropas crpoka
COJICPKUT MPOHHUYECKOE MPEYBEIMYCHHUE C BKPAIUICHUSIMH Pa3rOBOPHON JIEKCUKH («xomb
3a64304KuU npuuietiy), TOTICPKUBAIOIIMMHE, HACKOIBKO KOMHUYHO PAa3HHYTHI PTHI Y T€X, KOTO
obcyxnaror. Mcronb30BaHNe B 3aKIIOUUTEIHHON CTPOKE THIIEPOOTHU3NPOBAHHOTO CPAaBHEHHUS

14



BectHuk TBI'TY. Cepus «Hayku 06 obLiecTtse n rymaHutapHblie Hayku». 2025. Ne 3 (42)

«u eonoc  — Kak 'y aikauwien!» WPOHUYHO TIOAYEPKUBAET HEraTUBHYIO aTrMocdepy
MPOUCXOAIIEr0, OO0 TepOMHS KPUTHUKYET JPYruxX, a cama, Cylas IO CTUJII0 peud, He
OTJIMYAETCS YTOHYEHHOCTBIO.

PaccmoTpuM 3THM CTPOKM B aHIVIOA3BIYHOM HHTeprperanuu Maprapursl u
Craca Ilopoxus [10]: “Hey, Vanya, look — they’re really good, those clowns, It’s like
they’re grinning ear to ear. They've so much make-up on and big red mouths — and sound
like alkies, can’t you hear?” B HayanpbHOH CTpOKE mepeBoAa 3aMETHO J00aBicHUE
OIIEHOYHOTO BBIPAKCHHSI OTHOCUTEIIBHO KIIOYHOB “‘really good” (I€HCTBUTEIIBHO XOPOIIIHE)
[8], koTOpOoro HeT B OpUTHHAIBHOM TeKcTe. JlaHHasg BCTaBKa 3HAYMMO TpaHchopmupyer
CMBICJIOBYIO Mapaaurmy, n6o B. Beiconkuii akTyanu3upyer UpPOHUIO HAJ MPOUCXOISIINM,
a He onoOpenue. HelTpanbHOe MO 3MOLMOHAIBHOM 3KCIPECCUM CIOBOCOYETAaHUE BO
BTOPOH CTpOKe mepeBoda ‘“‘grinning ear to ear” (ynbplOKa OoT yxa 1m0 yxa) [8] 3ameTHO
OTJIMYAETCS OT aBTOPCKOM rumepOonnueckoid MeTadopbl «XOTh 3aBA30YKH MpPHUILEH» —
yTpadyeHa oOpasHas sSpKOCTb opuruHaia. [Ipu 3ToM TpeThs cTpoka mepeBoaa “‘They’'ve so
much make-up on and big red mouths” (Y HUAX Tak MHOTO MaKusDKa U OOJIBIIME KPACHBIE
pThl) [8] mpenacTaBiseT HEUTPAIbHYIO XapaKTEPUCTUKY MakKHsDKa KIOYHOB, TOrJa Kak
aBTOPCKOE  pa3roBOpPHOE  IpPUYACTHE  «pa3MaleBaHbl»  IOJPAa3yMEBAET  OTTEHOK
Ype3MEPHOCTH U CATUPUYECKOTO IpeHeOpexeHus K mpoucxopsmieMy. B sToil ke ctpoke
nobaBiieHO cioBocoueTtanue “big red mouths” (6onbime kpacHble pThI) [8], KOTOpOrO
Tak)ke HeT B opuruHaine. B ¢uHanbHON CTpoke MBI 3aMedaeM HapalluBaHHUE CMBICIOBON
napajgurMel cjioBocoueTanueM ‘“can’t you hear?” (Tl ciblmuiib?) [8]. Takum obpazowm,
MIEPEBOJI COXPAHSIET OOIIMI CMBICI OpUTHHANa, OJHAKO TEPSIET YacTb UPOHUH, TUIIEPOOT U
Pa3rOBOPHOM 3KCIPECCUM, CTOJb XapaKTEpPHBIX [UIsl CAaTUPUYECKOrO0 BEKTOpa MO033UU
B.C. Briconkoro.

B nanpHeWmmxX CTpoOKax, HCHONB3Ys SpPKHE, T'POTECKHBbIE O0pas3bl MEPCOHAXKEH u
Pa3roBOPHYIO JIEKCUKY, MO3T BBICMEUBAET TaKUE YEJIOBEUECKUE CIa0OCTH, KaK JIMLEMEPUE U
HECIIOCOOHOCTh IPU3HABaTh CBOM HEJIOCTATKU. Tak, B XOAE «IUCKYCCHH», pa3BEpHYBIIEHCS
nepej TesneskpaHoM, VIBaH XBaauT CBOUX ApYy3eH 3a TO, YTO OHU «HE TallaT U3 CEMbU», HO
P 5TOM MPU3HAETCS, YTO OHU MBIOT «TaJI0CTh U3 SKOHOMUNY. [Tog00Hast ObITOBas CHUTYyaIUs
CO3/71a€T MPOHMYHBIM KOHTPACT: IOBEIEHUE JAPY3€H NEPCOHaka HE 3aCIy)XKUBAET IMOXBAJIBI,
OJIHAKO OH TIBITAeTCs MPEACTABUTh MX B BBITOJHOM cBeTe. dpaza «XOTh MOYTPYy — JAa Ha
cBOM!» 3BYUUT Kak OIpaBJaHUE, XOTsS Ha CaMOM JeJie MOAUYEepKUBAET a0CypIHOCTh CUTYalluu
U yCUIMBaeT catupudeckuil spdexr. MHorokpatHoe oOpalieHHe MepcoHaka K >KEHe
yceueHHoU (popmoii ee umenu («3uH») HE TOJIBKO J00aBisAeT (HaMUIbSIPHOCTH, HO M CO3/IaeT
a¢ ekt Ha30MIMBON MOMBITKY YOEAUTh €€ B CBOEH MpaBoTe, MOIYEPKUBAECT HAMIPSKEHHOCTh B
ux oTHomeHusx. [Ipu 3Tom ynomuHanue VMBaHoM mpusitens 3uUHBI, 4TO «xJebal OCH3MHY,
MPEJICTaBIsIeT SBHOE MpEyBeIHUYEHUE, WM THIepOody, KOTOpas MOMHUMO CAaTUPUUYECKOTO
MOJTEKCTa JEMOHCTPHUPYET, HACKOJIBKO HEJENbIM ObLJIO MOBEAEHHME TOTO 4dejoBeka. Takum
00pa3omM, caTupa B CTpOKax BBICOIIKOTO 3aKII0YAeTCs] B HPOHUYHOM M300paKEeHUU OBITOBOM
CUTyaIlMH, TJ€¢ TepOH OIMpaBIbIBa€T CBOE IMOBeAeHHE (MOXOJ B Mara3uH U BBIIIUBKY C
IpY3bsSMH), TIEPEKJIabIBasi OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOM JAEWCTBHS Ha >keHy. Kpome Toro, B
JTAHHOM TPOU3BEACHHUH MOCPECTBOM OBITOBOTO MPEYBEINYEHHUS MOAT UCKYCHO amlelTUpyeT K
TPaAULIUAM AHTUYHOW CaTHpbI, KOO B aHTUYHOM CATHPUYECKOM JHAJIOTe, COTJIACHO TOYKE
3penust C.B. ITonsakoBo#, «pa3BUIUCh TUNUYHBIC /IS 3alMaJHONW CAaTHUPBl OCOOCHHOCTH —
KapHaBalbHBIM  OypJeck, IUIOmIagHas TpyOboCTb, HE 3HAIOLUIUI TIpaHHIl TPOTECK,
cynepiaaTuBHOCTh 4yBCcTB» [7, c¢. 141]. B.C. Beiconkuii OOHOBISIET Ha HOBOM YpPOBHE
JKQHPOBYIO MaMSTh IMOATHYECKOTO IMPOILIOr0, KOMMUYHO MOTpyXKash CBOMX MEPCOHAXEH B
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OBITOBYIO JHCKYCCHIO OTHOCUTEIIbHO pa3rpaHUYeHUs] JIMYHOCTHOTO MPOCTPAHCTBA U
MOBE/ICHUS.

OtmeruM, uyto npueMm catupsl, kortopbiM B.C. Breiconkuii macrepcku Biajed,
YCIICIIHO COYETas ero ¢ IIIyOOKUM JIMPHU3MOM MOATUYECKOTO HappaTHBa, MO3BOJISII €My He
TONIBKO CO3JaBaTh KpacoOuHbIC, Y3HAaBaeMble OOpa3bl COBETCKOH peallbHOCTH, HO U
TPAHCIUPOBATh CKPBIThbIE (GUIOCOPCKUE TOJATEKCThl B YCIOBHSIX >KECTKOH IEH3Yphl, HE
JOMYCKaBIIEH  OTKPBITOTO  MPOTUBOCTOSHUS  OouIMo3y.  Pe3ympTaThl  JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOTO W KOMIIAPaTMBHOI'O aHajn3a pPACCMOTPEHHBIX BBINIE CTUXOTBOPEHUN
JIEMOHCTPHUPYIOT IIpEBAIUPOBAHUE TUIIEPOOIIBI B aniipokcuManuu ot 26,3 1o 33,3 %, a Takxke
uponun B amamnazone ot 13,3 mo 21,1 % or obmero komuvecTBa CaTUPUYECKUX TPOIIOB.
[lepeBogHBIC aHAIOTH COXPAHSIOT NPHOMM3UTENBHO 83 % caTHpUYECKUX TPOIOB U3
OpUTHHANIA, YTO OOBACHUMO TPYAHOCTSIMH TNIE€peJaud Ha AaHIJIUICKOM S3bIKE CpE/ICTB
00pa3HOCTH aBTOPCKON CAaTUPHI C BKPAIJICHUSIMH 3JIEMEHTOB Pa3rOBOPHOIN PUTOPUKH.
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THE RECEPTION OF SATIRE IN THE PHILOSOPHY
AND SONG POETRY OF VLADIMIR VYSOTSKY
(BASED ON ENLISH LANGUAGE TRANSLATIONS)

0.A. Egorova
Tver State Technical University, Tver

Abstract. The article examines the use of satire in the context of Roman philosophy
and Viadimir Vysotsky's song poetry. It analyzes the specific features of imagery used
to reveal the satirical element in the poet's poetic legacy. The article also explores
the correlation between the reflection of satirical tropes in the translations of Vysotsky's
works into English. As a result of the lexical-semantic and comparative analysis of the
figurative means in some of Vysotsky's poems, the dominant features of hyperbole and
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irony were identified, which are not fully reflected in the translated equivalents due to
the poet's use of colloquial speech elements.

Keywords: philosophical concepts, satirical tropes, hyperbole, sarcasm, alliteration,
irony.
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K BOITPOCY O POJIM TOCYJAAPCTBA B TIPOINECCE COXPAHEHUSA
N YKPEIUVIEHUSA TPAJUINOHHBIX HEHHOCTEHN

O.1. TymanoBa
TBepCcKOl rocyJapCTBEHHBIN TEXHUYECKUM YHUBEPCUTET, I. TBEph
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Annomayun. B cmamve paccmompena 6adxcHOCmMb ponu 20cyoapcmea 6 npoyecce
coxpamenus U  YKpenjieHusi MpaouyuOHHbIX  POCCUUCKUX — OYXOBHO-HPABCBEHHbIX
yennocmeil. Peanusayus 2ocyoapcmeenHol NOIUMuKY 6 001acmu YeHHOCMHbIX YCMAHOBOK
HANpagneHa npescoe 6ce20 HA JUYHOCMb U ee DopMuposanue 8 COOMEEMCmEUU ¢
NOMpeOHOCMAMU U  BbI306AMU  CO8pPeMeHH020 obwecmea. Kuwouesas ponb 6 smom
npoyecce OmMBOOUMCA 20CYOAPCMEY, KOMOPOe OONNCHO BbICMPOUMb HOBVIO MOOENb
83aUMO0elicmaus ¢ 00wecmeom, a maxdce c@opmupogamsv 3Pdexmusnyio cucmemy
20cy0apCcmeeHno20 YnpasieHusl, OCHO8AHHYI0 HA MPAOUYUOHHBIX yenHocmax. Ommeuena
makoice 3HAYUMOCMb PONU 20Cy0apcmea 6 npoyecce 00beOuHenus obwecmsea ¢ Yeuvio
3aUUmMsl U COXPAHEHUSL MOPATbHO-HPABCBEHHBIX BEKIMOPO8 PA3GUMUSL CIPAHDL.

Knwuesvie cnosa: mpaouyuonnvie yeHHocmu, 20Cyoapcmeo, — 20CyO0apCcmeeHHoe
ynpasnenue, oowecmeo.

B ycnoBusix HECTaOMILHOCTH, CONMPOBOXKIAOMICH MPOIECC H3MEHEHUSI apXUTEKTYPHI
MHUPOBOT0O TMopsizika, Poccuiickas deneparist Ha CErOAHSIIHUN JIeHb yXKe Moka3ana ce0sl Kak
rocyJIapcTBO, KOTOPOE CIIOCOOHO «IIPOBOAMTH CAMOCTOSITENIbHYIO BHEIIHIOI U BHYTPEHHIOIO
MOJIUTUKY, (P ()EKTUBHO MPOTUBOCTOATH MOMBITKaM BHEIIHETO NaBieHus» [6]. Obecnieuenue
U 3allldTa HAIMOHAIBHBIX HMHTEPECOB CTalld NPHOPUTETAMHM HPOBOJUMON TOCYAapCTBOM
NOJUTHUKH, a CHCTEMa YIpPaBJICHHUS OpPUEHTHPOBaHA Ha MX HPQPEKTHBHYIO PpeaNU3aLHIO.
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